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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER



	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	
Gisela Sverresdatter	–	Bergtors hustru

	
Orm Øysteinsson	–	Drottsete

	
Fru Bothild	–	Drottsetens hustru

	
Gustav Torvaldsson	–	Ingebjørgs svigerfar

	
Fru Margareta	–	Ingebjørgs svigermor

	
Jomfru Anna	–	Ingebjørgs eldste svigerinne

	
Bengt Algotsson	–	Svensk hertug, kongens yndling

	
Folke Bårdsson	–	Svensk væpner

	
Greta Isacsdotter	–	Folkes hustru

	
Isac Jønsson	–	Fru Gretas far

	
Gudrid Guttormsdatter og Torstein Svarte	–	Lille-Eiriks fosterforeldre




  Dette skjedde i forrige bok:

Alv er forsvunnet, og Ingebjørg mistenker hertug Bengt Algotsson for å ha borført ham for skremme henne til å gi fra seg farens brev. Folke reiser til Tunsberg for å få fru Bothild til å gi fra seg brevet. En natt ser Ingebjørg at Anna leser sin fars testament. Etterpå er en setning blitt føyd til: Alv er arving til godset så sant det kan bevises at han er Tures sønn. Siden røper Anna at hun ikke tror at Ture er Alvs far.

Av Åsa får Ingebjørg vite at Anna har hemmelige stevnemøter med en mann som herr Gustav har nektet henne å treffe. Møtene finner sted i en stue i skogen. Ingebjørg drar dit i håp om å finne Alv. Han er ikke der, men hun overhører en samtale mellom Anna og hennes elsker:  «Ingebjørg drar, med eller uten gutten. Hun kommer til å ønske seg vekk om ikke lenge.» På hjemveien blir hun overrasket av uvær og finner Anna skadet, hun er kastet av hesten. Hun sverger at det ikke er hun som har tatt Alv. Alv kommer til rette, uskadd.

På Varberg slott holder hertugen gilde for enkehertuginne Ingebjørg. Blant de geistlige sitter sira Joar, han kaller seg sira Niclas. Folke råder Ingebjørg til å komme seg vekk. De lister seg ut og rir tilbake til godset for å ta med seg Alv. Da hører de galopperende hovslag nærme seg.


  1

Ingebjørg kjente hjertet dunke i brystet da hun holdt pusten og lyttet ut i den tause natten. Hun kunne tydelig høre lyden av dumpe hovtramp i det fjerne.

– Det kan ikke være hertugens menn.

Folke var rolig i stemmen, likevel merket hun hvor anspent han var. –Selv om hertugen straks oppdaget at vi var borte, ville han ikke rekke å få sendt sine menn av sted så fort. Vi hadde et godt forsprang, og vi har holdt den samme farten hele tiden.

– Hvem kan det da være?

Ingebjørg merket selv hvor nervøs hun var.

Folke svarte ikke. –Vi rir bort til skogbrynet og holder oss skjult for sikkerhets skyld, sa han i stedet. Dermed ga han hesten et rapp med tømmene og svingte inn til venstre, vekk fra stranden.

De var ikke før kommet i ly av trærne, før de hørte rytterne nærme seg. Av hovslagene forsto Ingebjørg at de red fort, og like etter oppdaget hun noen mørke skygger rase forbi langs stranden. Det ble ikke helt mørkt nå som de nærmet seg den lyseste dagen i året, dessuten gløttet månen frem i det samme. Likevel kunne hun ikke se om det var noe kjent ved rytterne, men Folke måtte ha et skarpere blikk enn henne: –Det er ikke hertugens menn. Ikke kongens heller. Kanskje det er en røverbande.

Ingebjørg grøsset. –Enda godt at vi kom oss i sikkerhet.

Han nikket. –Vi venter til vi har forvisset oss om at de har fortsatt sørover.

En stund satt de tause på hesteryggen.

– Jeg har tenkt, Ingebjørg, sa Folke plutselig. –Du kan ikke vente til i morgen tidlig med å flykte.

– Jeg har tenkt det samme. Men hvordan skal jeg komme meg vekk midt på natten?

– Jeg må prøve å lokke vaktene med meg inn i drengestuen mens du får tak i Alv. De vil tro at du går opp og legger deg. Samtidig må jeg varsle Åsa. Mens jeg oppholder vaktene, må hun hente en hest til i stallen, ta med seg Ellisiv og komme seg ut. Pleier Christina å sove tungt?

Ingebjørg nikket. –Ja, men hva skal jeg gjøre hvis hun våkner?

– Finn på et eller annet. Si at verken du eller Alv fikk sove og at du vil ta ham med deg ned i kjøkkenet for å hente varm melk til dere begge.

Ingebjørg nikket igjen. Hun kjente nervøsiteten stramme i magen. –Tror du virkelig at du klarer å lokke vaktene med deg? Blir de ikke strengt straffet hvis det blir oppdaget?

Hun hørte på stemmen hans at han smilte. –Når katten er borte, danser musene på bordet, vet du. Herr Gustav er syk, og både fru Margareta og jomfru Anna er i gilde på kongeborgen. Jeg er temmelig sikker på at folkene på godset benytter anledningen til å ta seg noen ekstra staup med mjød og at de allerede er på god vei til å bli drukne.

Ingebjørg følte seg noe beroliget. –Rytterne fortsatte rett sørover, gjorde de ikke?

– Jo. De er ganske sikkert på vei mot Falkenberg.

En nagende uro for Alv kom brått over henne igjen. –Da bør vi vel komme oss hjem til godset så fort som mulig.

De saktnet farten da de nærmet seg portene.

– Prøv å være så naturlig som mulig, kom det lavmælt fra Folke. –Du har vært i gilde hos hertugen og er på vei hjem til din sønn. Du føler deg ikke vel og vil opp og legge deg med det samme.

Ingebjørg nikket mens hun svelget hardt. Folke hadde rett, tenkte hun da hun straks merket at vaktene var mer løsslupne enn de pleide. Folke hadde stanset og begynte å prate muntert med dem, og de svarte på samme skjemtefulle vis.

– God natt, Folke Bårdsson, sa hun så rolig hun maktet idet hun ble hjulpet ned av hesteryggen. –Takk for at I fulgte meg hjem. Jeg skal høre hvordan det er med herr Gustav før jeg går og legger meg.

– God natt, fru Ingebjørg, og god bedring. Jeg håper I føler Jer bedre i morgen.

Hun gikk stille inn i trappetårnet og opp de bratte trappene. Da hun var kommet opp i tredje stokkverk, sto hun stille utenfor døren til herr Gustav en liten stund, men det kom ikke en lyd innefra. Hvis han hadde blitt verre, ville hun ha hørt dempede stemmer der inne. Presten ville også ha vært der.

Raskt fortsatte hun lenger bort i gangen, åpnet døren inn til den mørke herredagssalen og famlet seg frem. Da hun til slutt var kommet gjennom skrivestuen, stanset hun foran døren inn til sitt eget sovekammer. Heldigvis var det stille der inne. Varsomt åpnet hun døren.

Da stanset hun brått. I det flakkende skjæret fra en liten kole så hun Christina stå med Alv på armen og titte ut gjennom skyteskåret.

– Sover dere ikke?

Christina snudde seg mot henne, spørrende i blikket. –Kommer I allerede, fru Ingebjørg?

Ingebjørg prøvde å le. –Allerede? Det er jo over midnatt.

– Jeg trodde gildet for enkehertuginnen ville vare langt uti neste dag.

– Jeg følte meg ikke vel og dro hjem før de andre.

Hun kjente at hun svettet. Hvordan skulle hun nå komme seg av gårde? –Er det noe galt med Alv?

– Han har vært urolig i hele kveld. Kanskje han har spist noe han ikke har tålt.

Alv strakte armene mot henne, Ingebjørg tok imot ham og holdt ham tett inntil seg. –Jeg tar ham med ned i kjøkkenet og varmer litt melk til ham. Jeg vil gjerne ha i meg noe varmt selv.

– Kjære fru Ingebjørg, det kan da jeg gjøre.

– Nei, nei. Nå går du og legger deg mens jeg ordner dette.

Christina ristet på hodet. –Hva tror I fru Margareta vil si hvis hun kommer hjem og ser at I må gå ned i kjøkkenet selv.

– Hun kommer ikke på lenge ennå. Jeg ser hvor trett du er, Christina, og selv er jeg altfor oppspilt til å få sove. Det var en opplevelse å treffe enkehertuginnen. Hun var omtrent slik som jeg hadde tenkt meg: djerv og  frimodig.

Hun gikk med bestemte skritt mot døren. –Prøv å få deg litt søvn mens du kan.

Hun hørte at Christina forsøkte seg på en svak protest igjen, men hun var trolig altfor søvnig til å stå imot fristelsen til å komme seg i seng.

Ingebjørg tenkte med et stikk av vemod på alt hun ble nødt til å forlate: alle sine personlige eiendeler, som hun først hadde hatt med seg til Tunsberg og deretter hit til Halland. Hun kunne ikke ta sjansen på at Christina sovnet med det samme, og nede i borggården ventet antakelig både Folke og Åsa.

Først på vei ned trappene, med Alv på den ene armen og mens hun løftet de side skjørtene med den andre hånden, angret hun at hun ikke hadde prøvd å få med seg fløyten sin i hvert fall. Hun kunne sagt at hun ville spille for Alv.

I neste øyeblikk tvang hun tanken bort. Livet var viktigst.

Hun var både andpusten og svimmel av nervøsitet da hun åpnet den tunge døren ut til gården. Det var mørkt utenfor. Hun så ikke vaktenes fakler engang.

Alv sutret, men han var heldigvis godt kledd.

– Hysj, Alv! Nå må du være flink gutt og være helt stille. Vi skal ut og ri, du skal få sitte på hesteryggen sammen med mamma.

– Hæst! utbrøt Alv, begeistret i stemmen.

– Hysjj! Vi må være helt stille. Alle sover.

– Hysjj, gjentok Alv og holdt pekefingeren for munnen. –Mannen fover.

Ingebjørg ventet hvert øyeblikk at noen skulle stanse henne med et overrasket spørsmål, men ingenting hendte. Hele gården lå som utdødd, hun så ingen vakter verken ved portene eller andre steder.

Hun var ikke vant til å åpne portene selv, og med Alv på armen var det tyngre enn hun hadde regnet med, men endelig sto hun utenfor. I det samme hørte hun en hviskende stemme: –Fru Ingebjørg? Jeg er her.

Ingebjørg snudde seg mot lyden. Halvt skjult bak den ene portstolpen skimtet hun så vidt en mørk skikkelse med et lite barn på armen. –Åsa?

– Ja, det er meg. Herr Bårdsson kommer snart.

– Greide du å komme deg ut uten å bli oppdaget?

– Jeg tror det.

– Har herr Bårdsson fortalt deg hva det gjelder?

– Det er ikke nødvendig, fru Ingebjørg. Jeg har vært forberedt på dette i lang tid.

– Du synes vel det er vondt å forlate godset.

– Min plass er der hvor I er, fru Ingebjørg. Uten Jer hadde jeg neppe vært i live i dag. I hvert fall ikke Ellisiv. Skal vi langt?

– Jeg vet ikke hvor vi skal, jeg vet bare at jeg må vekk herfra.

– Jeg vet det. Jomfru Anna står Jer og Alv etter livet. Hun vil ha hele godset for seg selv.

Ingebjørg nikket. Det var ikke nødvendig at Åsa visste alt.

– De andre jentene har fortalt meg at når herr Gustav dør, arver hun bare halvparten så mye som broren.

Ordene kom fort, uroen gjorde henne tydeligvis mer snakkesalig enn ellers. Ingebjørg lot henne snakke, samtidig som hun kjente hvordan hennes egen uro bygget seg opp. Kom ikke Folke snart?

– Når Alv vokser opp, blir han godseieren, fortsatte Åsa hviskende. –Som jomfru Annas nærmeste frende vil han ha formynderrett over alt hun eier.

Ingebjørg rynket pannen, undrende. Hun hadde ikke tenkt så langt.

– Det blir vondt for fru Margareta, hun er blitt kjær i både Jer og Alv.

Ingebjørg nikket. –Jeg er lei for det, men jeg har ikke noe valg.

– Fru Margareta vil forstå. Kanskje hun til og med blir lettet. Jeg har sett på henne at hun er redd.

– Har du?

– De andre sier det, de også. Men hva kan en tjenestejente eller svenn utrette? Vi må bare tie stille, iaktta og bekymre oss. Når noe skjer, kan vi ikke engang fortelle hva vi vet, vi har ikke vitnerett.

Det lød dempet støy på den andre siden av portene. I neste øyeblikk gled de opp, og Folke kom ut, leiende på tre hester. Han hjalp Åsa opp på den ene hesteryggen mens han holdt Ellisiv for henne, deretter ga han Ingebjørg en hjelpende hånd, men insisterte på at han ville ha Alv opp til seg. –Det er best jeg tar ham. Han kan bli urolig.

Han snudde på hodet og skottet mot ridestien mot vest. Månen var kommet helt frem og gjorde det lettere både å se og å bli sett. –Har dere hørt noe?

– Nei. Hvordan gikk det med vaktene?

– De får en tung dag i morgen, men de overlever.

Det kom muntert, men Ingebjørg kjente ham godt nok til å vite at han var nervøs, han også.

–Vi setter kursen mot øst. Følg etter meg.

Mens de red etter hverandre gjennom den dystre skogen, undret Ingebjørg seg over hva fremtiden nå ville bringe. Tilhørte godset og Tures ætlinger et avsluttet kapittel i hennes liv, eller ville hun noen gang vende tilbake? Hun ønsket at hun hadde kunnet ta farvel med fru Margareta. Med Christina også. Det var en trøst at herr Gustav og hun hadde kommet til en slags forsoning, men det gjorde vondt å tenke på fru Margaretas sorg.

Kanskje Anna giftet seg med sin beiler når herr Gustav var gått bort. Så lenge Alv var i live, kunne hun ikke overta godset, da var det ikke sikkert at de ville bli boende heller. Kanskje fru Margareta ville nekte henne å bo der sammen med denne Svante, som tydeligvis var av langt lavere byrd enn henne.

Blikket hennes gled bort på den staute skikkelsen på hesteryggen foran. Alv satt rolig og trygg på fanget hans; han forgudet Folke. Selv om lengselen etter Sæmundgård rev og slet i henne, orket hun ikke tanken på å dra så langt. Uten Folke hadde livet hennes ingen mening. Hun ville være der han var.

Det begynte allerede å lysne så smått; en gråblå morgendemring lå over himmelen i øst.

Ingen på godset visste at de hadde forlatt gården; ingen kunne sladre. Først når Christina våknet i morgen tidlig og oppdaget at Ingebjørg ikke hadde ligget i sengen sin i natt, ville hun begynne å bli urolig. Til å begynne med ville hun kanskje tro at Ingebjørg hadde ruslet oppe hele natten. Noe annet ville ikke falle henne inn. Fru Margareta og Anna ville ta det som en selvfølge at Ingebjørg hadde dratt hjem og at hun lå og sov. Fru Ruth hadde ganske sikkert funnet en forklaring som hadde roet både dem og fru Greta. Allerede mens de var i kongshallen, hadde hun sagt at Ingebjørg ikke følte seg vel og foreslått at Folke skulle spørre etter Astrid stuepike for å få noen urtemedisiner.

Hun ristet undrende på hodet. Fru Ruth var ikke som andre kvinner. Det skulle både mot og handlekraft til for å trosse hertugen slik hun hadde gjort. Ingebjørg var overbevist om at hun ville gjøre alt hun kunne for å dekke over forsvinningen.

Fru Greta ville sikkert ikke reagere før langt utpå morgendagen. Så hugtatt som hun var blitt i den nye herren til Borganäs, fogden over Dalarna, Västmanland og Jämtland, merket hun vel knapt at Folke var forsvunnet. Hun hadde til og med fått enkehertuginnens velsignelse til å søke kjærligheten andre steder enn i ekteskapet . . .

Det ble stadig lysere, og nå videt ridestien seg ut, ble til en kjerrevei. Folke saktnet farten, og hun red opp ved siden av ham.

– Hvordan er det med deg? spurte han og så bekymret på henne.

– Bra, svarte hun med et smil. –Jeg begynner endelig å tro at vi virkelig har lykkes i å komme oss unna uten å bli forfulgt.

– Ja, nå kan du slappe av. Hvis noen mot formodning oppdaget at vi dro, ville vi ha merket det for lengst.

– Men før eller senere vil de forstå det.

Han nikket. –Utpå dagen en gang.

– Vil fru Greta eller din far få mistanke om hvor du har gjemt meg?

– Nei. Ingen av dem kjenner til dette stedet. Det er en av mange stuer som har stått forlatt etter den store pesten. Noen få av dem har fått nye eiere. Selv har jeg kjøpt opp fire torp for en liten slant, men jeg har ikke fortalt det til min far, heller ikke til noen andre. Til folkene på gården som ligger like ved, har jeg fortalt at enkene etter to fiskere som druknet i fjor vinter, skal få leie det ene torpet inntil jeg bestemmer hva jeg vil gjøre med det.

Ingebjørg stirret målløs på ham. –Har du forberedt denne flukten?

Han smilte. –Meget grundig. Nå blir det slutt på fløyelskjoler og coronetter for en stund, Ingebjørg. Tilbake til hardt gårdsarbeid, strieforkle og fattigmannskår.

– Det er ikke meg imot, bare vi slipper å sulte.

– Sulte skal du ikke, men noen overflod blir det heller ikke. Jeg skal besøke dere så ofte jeg kan, men til å begynne med må jeg være ytterst forsiktig. Jeg har tenkt å si at du har reist tilbake til nonneklosteret i Oslo. Det er det siste stedet hertug Algotsson vil oppsøke for å få tak i deg. Det drar et skip nordover fra Varberg nå på morgenen. Jeg har allerede snakket med styresmannen og betalt ham for å bekrefte at han har to kvinner og to småbarn om bord.

Ingebjørg ristet vantro på hodet. –Hvordan kunne du vite . . .?

– Vi har visst det, begge to, Ingebjørg. Etter at Alv ble bortført, har vi begge skjønt hvor alvorlig situasjonen er. Hertugen er neppe beroliget etter å ha fått brevet. To av bokstavene kunne tyde på at hans eget navn er nevnt. I hvert fall er han nå klar over at brevet har eksistert i flere år, og han må innse at flere kan ha lest det. Ikke minst du. Hvis han virkelig står på motstandernes side, noe jeg begynner å bli ganske sikker på, er han i en svært farlig situasjon. Han har ikke råd til å la deg leve. Inntil du overleverte brevet, har han antakelig ikke trodd på ryktene om dets eksistens. Nå vet han.

Det gikk en frostri gjennom Ingebjørg. –Men hva med Anna? Tror du hun er innblandet i saken?

– Nei. Jeg tror at hun bare er grådig.

– Men det luktet åkermynte i tømmerstua, samme lukt som på trusselbrevet.

– Det kan ha vært en tilfeldighet. Men jeg ser ikke helt bort fra at Annas beiler kan være en av hertugens tilhengere. Dette vet jeg ikke noe om.

Ingebjørg ristet forvirret på hodet. –Jeg skjønner likevel ikke. Hvordan kunne du la meg ri sammen med din hustru til Ås kloster når du forberedte denne flukten?

– Jeg visste at enkehertuginne Ingebjørg skulle komme til Varberg og skjønte at det ville vekke mer oppsikt hvis du forsvant før hun kom. Hun vet at du kjenner dronning Blanca og kong Håkon og ville undre seg hvis du dro uten å ha hilst på henne.

– Du har visst tenkt på alt, du.

– Det eneste jeg ikke regnet med, var at sira Joar skulle dukke opp. Hvis du ikke hadde fortalt meg at «sira Niclas» var selveste sira Joar, ville jeg ikke ha forstått det.

Ingebjørg kjente uroen blaffe opp igjen. –Hvor lang tid vil det ta før de finner ut hvor jeg befinner meg?

– De skal ikke finne det ut.

– De kommer til å følge etter deg når du kommer på besøk.

– Ikke vær redd, Ingebjørg. Jeg skal gjøre alt jeg kan for at de ikke skal finne deg.

– Det tviler jeg ikke på, Folke. Jeg skjønner bare ikke hvordan du skal makte det.

Han snudde seg mot henne. I morgenrøden virket han enda stautere og vakrere enn ellers. Det gikk et støt av lengsel gjennom henne.

– Vil du heller reise tilbake til Nonneseter?

Hun ristet heftig på hodet.

– Der ville du være trygg.

– Jeg vet det, men jeg vil heller være der du er.

– Du kunne reise tilbake til farsgården din. Det er du som eier den etter at pantet ble løst ut.

Hun kikket bort på ham. –Var det du som gjorde det?

– Jeg? Hvordan kan du si noe slikt?

Noe ved måten han sa det på fikk henne til å tro at det likevel var ham. –Jeg klarer ikke å drive gården uten tjenestefolk, det vet du.

Hun visste at det ikke var hele sannheten, men det skjønte nok han også.

– Men hvis jeg klarer å skaffe deg noen, vil du gjøre det da?

Hun ristet på hodet igjen mens hun så ned, forlegen. –Jeg orker ikke, Folke. Dessuten tror jeg ikke det er stort tryggere for meg på Sæmundgård enn her. Hvis Anna og hennes hjelpere først er ute etter å skaffe herr Gustavs arving av veien, er Alv i fare hvor vi enn er. Vår eneste sjanse er å forsvinne fra jordens overflate; bli fiskerenker og leve som dem.

– Takk, Ingebjørg. Jeg håpet du ville se det slik.

Han smilte til henne. –Mye kan skje. Det er ikke sikkert at du behøver å holde deg skjult så lenge.

Hun tenkte i sitt stille sinn at med både hertug Algotsson, sira Joar og Anna som motstandere så det ikke særlig lyst ut, men hun sa det ikke høyt. –Jeg rakk ikke å ta med meg noe, sa hun i stedet. –Verken klærne mine eller fløyten.

– Det var godt at du ikke rakk å ta med deg kjolene dine. Ikke glem at du ikke er fru Ingebjørg lenger.

– Mener du at jeg verken kan spille fløyte, gjøre avskrift eller drive med miniatyrmaling?

– Da må du i så fall gjøre det med stor varsomhet. Jeg skal snakke med fru Margareta og tilby meg å få sendt tingene dine til Nonneseter. Så kan jeg plukke ut det du ønsker og få brakt det til torpet der du skal bo.

– Vil ikke alle undre seg over at jeg har reist over hals og hode, uten å ta med meg noe?

– Ikke når de får høre at sira Joar befant seg i gildet på kongeborgen.

Hun sendte ham et forskrekket blikk. –Har du tenkt å røpe hvem han egentlig er?

– Selvfølgelig. Han er en bedrager, en misdeder ettersøkt for drapsforsøk. Hvis hertug Algotsson kjenner sannheten, kommer han neppe til å innrømme det. Han vil late som han blir meget overrasket.

– Men sira Joar må ha stolt på ham, ellers ville han ikke ha våget å vise seg her. Han må ha vært klar over at jeg var buden, men det har tydeligvis ikke skremt ham.

Folke rynket pannen. –Det er sant som du sier, det er merkelig at han ikke var mer redd for å bli avslørt. Han må ha blind tillit til abbeden i Ås kloster eller hertugen. Han regnet vel med at ingen ville bry seg om hva du ville si.

Ingebjørg kulset. –Hvis du forteller hvem han er, vil du også være i fare, Folke.

Han smilte. –Har jeg ikke vært det lenge?

Så ble han alvorlig igjen. –Jeg har liten tro på at en klosterprest vil representere noen fare. Da er det verre med hertugen, men jeg tror han har viktigere saker å ta seg av for tiden. Nå er det bare noen uker igjen til kong Håkon overtar styret i Norge. Hvis junker Erik gjør alvor av sine trusler, kan vi som du vet vente opprør her i landet. Da blir hertugen innblandet, uansett om han står på den riktige eller den gale siden.

Hun sa ikke mer, følte bare mismotet komme sigende. Det kjentes som om livet ikke besto av annet enn sorg og fare, tenkte hun. –Er det langt igjen? spurte hun i stedet.

– Torpet ligger ikke langt fra kongeborgen i Kungsbacka. Jeg pleier å ri dit på mindre enn en dag. Men før vi kommer så langt, må du skifte til andre klær. Jeg har tatt med meg noen.

Veien smalnet igjen, og Folke red frem for å ri i spissen. En lang stund red de i taushet.

Ingebjørg kunne se at Åsa begynte å bli trett. Hun ammet ofte ennå, og lille Ellisiv hadde vært urolig under hele turen. Da Folke snudde seg for å se hvordan det var med dem, spurte hun om de ikke kunne ta en liten rast.

– Hvordan er det med deg, Åsa? spurte Folke og mønstret henne tankefullt.

– Det er bare bra med meg.

Åsa presset frem et smil, enda hun virket segneferdig.

– Jeg kan ta Ellisiv, sa Ingebjørg fort. –Jeg skal bare skifte først. Hun gikk bak et tre, trakk av seg fløyelskjolen og coronetten og tok på seg den grove, ufargede serken og hodelinet.

Folke smilte bredt da hun kom frem. –Er det slik du egentlig ser ut?

Ingebjørg så ned. Han likte sikkert ikke å se henne i slike klær, tenkte hun.

Folke lo, hastet bort til henne og omfavnet henne. –Du er like vakker, om du så skulle gå i strie. Jeg liker deg slik, Ingebjørg. Da kan jeg lettere tenke meg hvordan du så ut da du gikk bak plogen på Sæmundgård. Det er deg jeg er kjær i. Ikke klærne dine.

De spiste maten som Åsa hadde rukket å hente i kjøkkenet, og kom seg opp på hesteryggen igjen. Denne gangen tok Ingebjørg lille Ellisiv på armen.

– Nå føler jeg meg tryggere, konstaterte Folke fornøyd. –Om vi nå skulle støte på noen, vil de ikke reagere.

Solen sto høyt på himmelen da de kom ut av skogbrynet og fikk se en liten plass ligge rett forut. Den lå lunt i solhellingen og så trivelig ut, men da de kom nærmere, så Ingebjørg straks at husene hadde stått lenge ubebodd. Torven hadde rast av taket flere steder, og de nederste stokkene var halvråtne. Neslen vokste høyt opp mot veggene, og stien bort til trammen var gjengrodd.

I det samme bråstoppet Folke.

Ingebjørg fulgte blikket hans mens øynene videt seg ut av forskrekkelse. Døren i det stuehuset gled opp på gløtt mens den knirket uhyggelig.
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